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شاگرد دِوازده مأموریت

ارواح تموم هاکاردِنه بیرون برای اقتدار و ق˼درِتِ ویشونه و بِخاسˁه رِه شاگ˼رد دِوازده اون عیسͬ هاکانند١٩ موعظه خ˼دا پادشاهͬ دربارۀ تا بʿرِس˼ندییه رِه اونا بعد ٢ هادا. رِه ها مریض شفای و ناپاک

نا کوله بار، نا چو نا نَوِرین، ه˼مراه شه سفر برای «هیچ چͬ بائوته: ویشون ٣ هادِن. شفا رِه ها مʿریض و

اگه ۵ بʿمونین. اونجه شهر ترک زمون تا بوردینͬ، که ای س˼ره هر به ۴ اضافͬ. پیراهن نا و پول نا نون،

بر شهادتͬ تا حادین ت˼کون خاکِ لینگه شه کاننͬ، ترک شهرِ وقتͬ ن˼خاست˼نه، رِه ش˼ما شهر اون مردِم

پادشاهͬ بییʿمونه مژدۀ رِسینه جا هر و شینه ده اون به ده این از دʿک˼ت˼نه راه ویشون پس ۶ بوئه.» اونا ضد

دانه. شفا رِه مʿریض ها و کاردِنه موئظه رِه خ˼دا

اینسته دʿییه سردرگمͬ و تعجب در هیرودیس رسیه. حاکم هیرودیس̞ گوش به اینا تموم خَوِر اما و ٧

ظهور ایلیا گات˼نه دیͽه بعضͬ ٨ بʿییه. راست دل˼جه مهردها که هʿسˁه یحیی همون عیسͬ گات˼نه بعضͬ که

بائوته: هیرودیس اما ٩ بʿییه. زنده که هʿسˁه قدیم روزهای پیامبران از اَتّا گات˼نه ه˼م بعضͬ و هاکارده

ت˼لاش در و اشنامبه؟» خَوِری وِنه رِه اینا که هʿسˁه کͬ اینتا پس هاکاردِمه. جِدا تن از م˼ن سʿرِ «یحیی

بʿوینه. رِه عیسͬ که دʿییه

نفر ه˼زار پنج به هادا˚ن خوراک

به ه˼مراه شه رِه اونا بعد بائوت˼نه. رِه عیسͬ رِه بینه هاکارده چͬ هر بʿردʿگ˼ردِست˼نه، رسولان وقتͬ ١٠

راه دِنبال ویشونه و بʿفَهم˼ست˼نه خَله ها اما ١١ بوش˼ن. تنها اونجه تا بʿوِردِه بیت ص˼ی˂دا به نام شهری سمت

رِه اونایی و هاکارده صحبِت خ˼دا پادشاهͬ دربارۀ ویشون˼سته هاکارده قبول رِه اونا ه˼م عیسͬ دʿک˼ت˼نه.

هادا. شفا داشتنه، به درمان نیاز که

بورِن تا هاکان مرخص رِه «مردم̧ بائوت˼نه: و بییʿمونه پلͬ عیسͬ شاگرد دِوازده اون غروب، ͷنزدی ١٢

دوردʿک˼ته مͺانͬ اینجه آخه هاکانند پِدا خواب جای و غذا ش˼سته تا ور رِه دور باغهایه و روستاها به

دِتا و نون پنج جز «ما بائوت˼نه: هادین.» خوراک ویشونه شه «شما بائوته: جِواب در عیسͬ ١٣ هʿسˁه.»

ح˼دود اونجه ١۴ بخرینیم.» خوراک مردِم این تموم برای و بوریم اینکه جز نداریمبی، چͬ هیچ ماهͬ

سر بِنه نفر پِنجاه نفر پِنجاه بایرین رِه «مردِم بائوته: شاگ˼ردون شه به عیسͬ دʿیینه. مرد ه˼زار پنج

بʿییته، رِه ماهͬ دِتا و نون پنج بعد ١۶ ه˼نیشیندینه. رِه همه و هاکاردِنه اینکارِ ه˼م شاگ˼ردون ١۵ ه˼نیشن.»

همه ١٧ بِیِل˼ن. مردِم جلو تا رِه شاگ˼ردون هادا و هاکارده پاره اوناره هاکارده شͺر و حارشا آسمونه

هاکاردِنه. جمع رِه اضافه نونهای تکه از سبد تا دِوازده و بʿیینه س˼ر و بʿخاردِنه
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مسیح دربارۀ پِطرˀس اعتراف

«مردِم بʿپِرسیه: اونا از دʿیینه. ه˼مراه وِنه شاگ˼ردون وِنه تنها و کاردِه دِعا خلوت در عیسͬ روز اتا ١٨

گانّه دیͽه بعضͬ تعمید دهنده ای؛ یحیای گانّه ها «بعضͬ هادانه: جِواب ١٩ هستمه؟» که م˼ن گانّه

«شما بʿپِرسیه: اوناجه ٢٠ بʿییه.» زنده که دونه قدیم روزهای پیامبران از اَتّا رِه ته ه˼م بعضͬ و ایلیایی،

خ˼دا.» «مسیح هادا: جِواب پِطرˀس دوننͬ؟» که رِه مه ش˼ما چͬ؟

بائوته: و ٢٢ نایرِن، کس هیچ به رِه این که هادا دستور و هاکارده منع رِه ویشون عیسͬ بعد ٢١

بͺشته و هاکانند رد رِه وِ دینͬ عل˼مایِ و کاهنون سران و مشایخ و بʿوینه رنج خَله باید ریͺا «انسان

بʿووهه.» راست سوم روز در و بʿووهه

شه روز هر و هاکانه انکار رِه شه باید بʿووهه م˼ن رو دِنباله خانه کسͬ «اگر بائوته: رِه همه بعد ٢٣

دست از رِه اون هاده نجات جانه شه بخواهه هرکͬ که این˼سˁه ٢۴ دʿک˼فه. راه دِنبال مه و بʿیرِه رِه صلیب

تمومه که سودی چه رِه انسان ٢۵ دِنه. نجات رِه اون هاده، دست از جانه شه م˼ن به خاطر هرکͬ اما دِنه

باشه، داشته عار م˼ن حرفهای و م˼ن از هرکͬ که این˼سˁه ٢۶ هاده. دست از رِه جان شه اما داره، رِه دنیا

پدا عار وِنجه بردʿگ˼رده، مقدس فرشتها و جلال پی یرِ شه و جلال شه در که روزی در ه˼م ریͺا انسان

رِه مرگ مهزˁه نبینند، رِه خ˼دا پادشاهͬ تا که ا˚سˁانه اینجه بعضͬ گامبه، رِه ش˼ما راستͬ راستͬ ٢٧ کانده.

نَک˼شَنه.»

ظاهر عیسͬ بʿییِنه عوض

بالا کوهه بورده و بʿییته رِه یعقوب و یوحنا و پِطرˀس عیسͬ حرفها این از پس روز هشت ح˼دود ٢٨

واری برف لباس وِنه و بʿییه، عوض چهره اش ش˼ͺل کارده دِعا که موقع همون در ٢٩ هاکانه. دِعا تا

به وِ با و بʿیینه، پدیدار پیغمبِر ایلیا و موسͬ مرد دِتا یͺدفعه ٣٠ بʿییه. نورانͬ واری خورشیدِ و سفید

بزودی باید که خ˼دا ارادۀ طبق عیسͬ بʿم˼ردِنه دربارۀ و بʿیینه ظاهر جلال در اونا ٣١ ه˼نیشت˼نه. صحبِت

کاملا́ وقتͬ اما داشت˼نه، خو خَله همراهون وِنه و پِطرˀس ٣٢ کاردِنه. صحبِت دʿک˼فه اتّفاق اورشلیم در

که زِمان اون ٣٣ بینه. ه˼رِسˁا کنار وِنه که رِه مرد دِتا اون و بʿدینه رِه عیسͬ جلال بʿیینه، هوشیار و بیدار

سرپناه تا سه بییِل هʿسˁه! خوب اینجه در اما دʿیینه «ا˚ستا بائوته: پِطرˀس بوردِنه، جه پʿلͬ عیسͬ دِتا اون

بر هنوز حرف این ٣۴ گانه. چیشͬ نَدون˼سته پِطرˀس ا˚سˁه.» ایلیا ه˼م اَتّا و ا˚سˁه موسͬ اَتّا ت˼سˁه اَتّا بسازیم،

لحظه اون ٣۵ بʿت˼رسینه. دِله، ابر بورِدِنه وقتͬ هاکارده. دور رِه اونا و بʿییه پِدا ابر اتا که دʿییه پِطرˀس زِبون

هادین!» گوش رِه وِ هاکاردِمه؛ انتخاب رِه وِ که م˼ن ریͺا، مه هʿسˁه «اینتا که بِشناست˼نه دِله ابر از صدایی

زِمان اون در و داشت˼نه، نگه پلͬ شه رِه اینا شاگ˼ردون بʿدینه. تنها رِه عیسͬ بʿییه قطع صدا وقتͬ و ٣۶

نکاردِنه. گاه آ بینه بدییه اونچه از رِه کس هیچ
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دیوبʿزˁه ریͺا اتا شفای

ا˚تا یͺدفعه ٣٨ هاکاردِنه. ملاقات رِه عیسͬ مردِم خَله اتا بییʿمونه، پایین جه کوه وقتͬ بعد، روز ٣٧

مه که این˼سˁه هارِش، رِه ریͺا مه هاکان لطف کامبه خواهش جه «ا˚ستا بʿزوهه: داد دِل˼جه مردِم مردی

جوری وونه، تشنج دچار و ک͑ش˼نه بِلندی جیقه در دʿم وِ و گ˼ننه وِرِه یͺدفعه روح اتا ٣٩ هʿسˁه. و̮چوهه تنها

شاگ˼ردهاجه ته م˼ن ۴٠ بʿوِرِه. بین از وِرِه خانه و کانده وِل وِرِه کم خَله روح˂ کانده. کف داهون وِنه که

بی ایمان نسل «ای هادا: جِواب عیسͬ ۴١ نتون˼ست˼نه.» اما هاکان˼ند بیرون وِنجه رِه روح هاکاردِمه التماس

زِمان اون حتͬ ۴٢ اینجه.» بیار رِه ریͺا شه هاکان˼م؟ تَحʿمل رِه شما و بوش˼م ش˼ما با ک˼ͬ به تا منحرف، و

شفا رِه ریͺارِ و بʿزوهه داد رِه روح اون عیسͬ اما دِمبِدا. تشنج به و بʿزو بِنه رِه وِ دیو یاردِنه، ریͺارِ که

دʿیینه. تعجب در خ˼دا بزرگͬ از ͬͽهم مردِم ۴٣ دست. پیرِ وِنه بِسپارِسته و هادا

اونچه «به ۴۴ بائوته: شاگ˼ردون شه به وِ دʿیینه تعجب در عیسͬ کارهای از همه که موقع اون در

اونا اما ۴۵ کانّه.» تسلیم دست دشم˼نونِ رِه ریͺا انسان هاکانین: گوش دِقّت به بایرم ش˼ما به خامبه

ترسینه وِنجه نَکانند درک رِه اونا تا بʿموندسته پنهون جه ویشون اینکه بخاطر ن˼ف˼هم˼ست˼نه؛ رِه وِ منظور

هاکانند. سؤال وِنجه خبری اینتا

چیه؟ در بودِن گ͑ت

هʿسˁه. گ͑تت˼ر همه از شون تا کدوم که بی یʿموهه پیش بحث این شاگ˼ردون میونه در روز اتا ۴۶

بائوته: ویشون بعد ۴٨ هʿنیشیندییه. کنار شه بʿییته رِه و̮چه اتا بʿییه، گاه آ ویشون فکرهایِ از که عیسͬ ۴٧

فرستندۀ هاکانه قبول رِه مه کͬ هر و هاکارده؛ قبول رِه مه هاکانه قبول م˼ن به نام رِه و̮چه این کͬ «هر

بوئه.» کوچͺتر هم˼جه که هʿسˁه گ͑تت˼ر کس اون ش˼ما میونه در که این˼سˁه هاکارده. قبول رِه مه

منع رِه وِ نَییه، ا˚ما از وقتͬ اما کارده اخراج دیو ته به نام که بʿدیمͬ رِه نفر اتا «ا˚ستا بائوته: یوحنا ۴٩

هʿسˁه.» شما با نییه ش˼ما ضد بر هرکͬ که این˼سˁه نکانین، منع رِه «وِ بائوته: عیسͬ ۵٠ هاکاردِمͬ.»

عیسͬ از پیروی قیمت

شه ۵٢ بʿییته. پیش در اورشلیم راه جدیˁت با بیه ͷنزدی آسمون به عیسͬ صعود زِمان وقتͬ ۵١

اما ۵٣ بʿوینند. تدارک وِن˼ست˼ه تا بوردِنه سامریان دهͺده های از اَتّا به که بʿرِس˼ندییه قاصدانͬ پیشاپیش

یوحنا و یعقوب شاگ˼ردون وِنه وقتͬ ۵۴ بی یِه. اورشلیم قصد وِنه که این˼سˁه ن˼خاست˼نه رِه وِ اونجه مردِم



۴

هاکانه؟ نابود اوناره تموم و بباره تَش آسمون از بایریم خانͬ آیا ما، سرور ای بائوت˼نه: بʿدینه رِه اینا

دیͽه. دهͬ به بوردِنه دکته راه بعد ۵۶a هاکارده. توبیخشان و حارشا ویشونه عیسͬ اما ۵۵

هادا: جِواب عیسͬ ۵٨ کامبه.» پیروی رِه ته بوری، جا «هر بائوته: رِه عیسͬ نفر اتا راه، در ۵٧

دʿنییه.» بییِشت˼ن سر برای جای ریͺاسˁه انسان اما کالͬ، پرنده هاسˁه و دʿره زیاد لونه «روباهون˼سته

م˼ن بییِل اوِ̰ل «سرورم، هادا: جِواب نفر اون اما هاکان.» پیروی «مرا بائوته: دیͽه نف˼ر اتا به عیسͬ ۵٩

و بور ته اما هاکان˼ند دفن رِه مردها شه مردها بییِل بائوته: رِه وِ عیسͬ ۶٠ هاکان˼م دفن پیرِ شه تا بورم

تا بییِل اول اما کامبه پیروی رِه ته «سرورم ئوته: با دیͽری ۶١ هاکان.» موعظه رِه خ˼دا پادشاهͬ بیʿموئنه

شخم رِه زمین که «کسͬ بائوته: وِ جِواب در عیسͬ ۶٢ هاکان˼م.» خداحافظͬ جه خان˼واده شه و بورِم

نییه.» خ˼دا پادشاهͬ شایستۀ ا˚ش˼نه، سʿرِ پِشت شه و زَنده

این˼سˁه هسˁینͬ روح نوع کدوم از نَدوننͬ «شما بائوته: و دانّه وجود ه˼م جملات این ،۵۶ و ۵۵ آیات بین ها بʿنوِشته بعضͬ aدر

هاده» نجات رِه اونا تا بلͺه هاکانه هلاک رِه مردِم جان تا نییʿموهه ریͺا انسان که


	LUK 9

